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Povzetek sodbe 

Pravosodno sodelovanje v civilnih zadevah – Pristojnost in izvrševanje sodnih odločb v civilnih in 
gospodarskih zadevah – Uredba št. 44/2001 – Posebne pristojnosti – Pristojnost v zvezi z delikti 
ali kvazidelikti 

(Uredba Sveta (ES) št. 44/2001, člena 2 in 5, točka 3) 
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POVZETEK – ZADEVA C-189/08 

Člen 5, točka 3, Uredbe št. 44/2001 o pristoj-
nosti in priznavanju ter izvrševanju sodnih 
odločb v civilnih in gospodarskih zadevah je
treba razlagati tako, da v okviru spora, ki se 
nanaša na škodo, ki je podjetju nastala zaradi 
dobave kontaminiranega kemičnega proiz-
voda, zaradi katerega so bila gnojila, ki jih
podjetje proizvaja iz več surovin, neuporabna, 
in zaradi predelave navedenega proizvoda 
izraz „kraj, v katerem je prišlo do škodnega 
dogodka“, pomeni kraj, v katerem je nastala 
prvotna škoda zaradi običajne uporabe proiz-
voda, za katero je namenjen. 

Ta določba se namreč ne nanaša le na kraj, 
v katerem je bilo storjeno dejanje, zaradi 
katerega je nastala škoda, ampak tudi na kraj, 

v katerem je nastala škoda, kot je tovarna 
podjetja, v kateri se je predelal proizvod 
z napako, kar je predelanemu proizvodu 
povzročilo materialno škodo, ki jo je utrpelo 
podjetje, in ki presega škodo, povezano
s samim proizvodom. V zvezi s tem upošte-
vanje omogoča predložitev zadeve sodišču, ki 
je najprimernejše za odločanje, zlasti zaradi 
bližine predmeta spora in lažje izvedbe 
dokazov. Nasprotno pa bi sprejetje zgolj 
kraja, v katerem je bilo storjeno dejanje, 
večinoma vodilo do zmede v zvezi s sodno 
pristojnostjo, določeno v členih 2 in 5, točka 3, 
Uredbe št. 44/2001, tako da bi zadnjenave-
dena določba zato izgubila polni učinek. 

(Glej točke 23, 24, od 29 do 32 in izrek.) 
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